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Les produits doivent être installés par un électricien qualifié dans le respect de la réglementation 
Producten moeten worden geïnstalleerd door een gekwalificeerde elektromonteur in overeenstemming met de Internationale voors chriften voor bedradling 

Products should be installed by a qualified Electrician in accordance with International Wiring Regulations. 

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de sa vie, veuillez remplacer le produit !

Ne pas couvrir le produit
Do not cover with insulation material
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TR04402006 PURE SMART 40-600x600-4000K 50Hz 
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215 mm

Min
215 mm

-20°C<Ta<40°C

1. Retirer le faux plafond

3. Placer le panneau dans le plafond

2. Brancher l'alimentation  du panneau aux câbles

Driver

A installer dans un faux-plafond ou avec cadre saillie à commander séparément : TF018 BL08000002 ou TF066 BL08000014
Can be installed surface mounted with the following frames to order separately : TF018 BL08000002 ou TF066 BL08000014

TO AVOID ANY MUTUAL DISTURBANCE, SEPARATE THE PANELS WITH AT LEAST 1.8 meters
POUR EVITER TOUT INTERFERENCE ENTRE DEUX PRODUITS, LES DISTANCER D’UN MINI DE 1.8 metres

Panneau / Panel :

Alim / driver :
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La dalle LED intègre un système de régulation automa-
tique de l’éclairage en fonction de la lumière du jour. Lors 
de    la mise en service, l’utilisateur a la possibilité d’ajuster 
les commutateurs de réglage du capteur de luminosité, 
situés sur le transformateur, pour obtenir un éclairage 
optimal. La dalle LED détermine si la lumière doit être 
intensifiée en fonction de la luminosité ambiante et 
régule automatiquement sa propre luminosité.
L’utilisateur peut définir un seuil de luminosité pour le 
réglage,
observer le résultat d’éclairage sous différents environne-
ments, puis corriger le réglage si nécessaire. Référez-vous 
au tableau ci-dessous pour les positions de réglage.

  
  
  
 

• Capteur de luminosité - Daylight sensor 

REGLAGES - SETTINGS 

Transformateur
Transformador
Trasformatore
Transformador

Courant de sortie (Iout) Niveau de luminosité 1 2 3 4

600mA Niv. 1(Min.) (75Lux) ON ON ON

700mA Niv. 2 (125 Lux) ON ON ON

750mA Niv. 3 (175 Lux) ON ON

800mA Niv. 4 (225 Lux) ON ON

850mA Niv. 5 (275 Lux) ON

900mA Niv. 6 (325 Lux) ON ON ON

950mA Niv. 7 (375 Lux) ON

1000mA Niv. 8 (425 Lux) ON

1050mA Niv. 9 (475 Lux) ON

1100mA Niv.10(Max.)(525Lux)
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WARNINGS - GUARANTEE
This unit must only be used for the purpose for which it was
manufactured. Any other use is to be considered inappro-
priate
and therefore dangerous.
- Contact an authorised customer service centre for any 
repairs,
and insist on the use of genuine spare parts. Failure to 
comply
with these instructions may compromise the safety of
the unit.
- If the power cable is damaged, it must be replaced by 
the
Manufacturer or authorised technical assistance supplier

AVERTISSEMENTS -GARANTIE
- Cet appareil ne doit être utilisé que pour les fonctions pour
lesquelles il a été construit. Toute autre utilisation doit être
considérée comme impropre et donc dangereuse.
- Pour les réparations éventuelles, s'adresser à un service
d'assistance technique autorisé à demander des pièces de
rechange originales. L’inobservation de cette clause peut
compromettre la sécurité de l’appareil.
- Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être
remplacé par le fabricant ou le fournisseur d'assistance
technique autorisé.

WAARSCHUWINGEN - GARANTIE
- Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het doel 
waarvoor
het is gemaakt. Elk ander gebruik dient als oneigenlijk,
en dus als gevaarlijk te worden beschouwd.
- Voor een eventuele herstelling dient u zich te wenden tot
een erkend technisch servicecentrum, en het gebruik van 
originele
vervangingsonderdelen te eisen. Veronachtzaming van
deze voorschriften kan de veiligheid van het apparaat in het
geding brengen.
- Als het netsnoer beschadigd is, moet hij worden vervangen
door de fabrikant of door technische bijstand leverancier.

• Capteur de présence - Motion sensor
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high sensitivity area low sensitivity area
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30s
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Disable

30Lux

15Lux

5Lux

1 2

100%

75%

50%

25%

I –  100%
II –   75%
III –  50%
IV –  25%

I – 5s
II – 30s
III – 1min
IV – 10min

I – Disable
II –  30Lux
III – 15Lux
IV –   5Lux

Senisbilité - Sensitivity
La sensibilité peut etre ajustée sur 4 différents niveaux
Sensivity can be ajusted on 4 different levels

Minuteur -Hold-time
4 différentes temporisations possible
4 different holdt-time possible

Capteur de luminosité - Daylight sensore
4 différents réglages possibles dont «non actif -disable»
4 different levels 


